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An sämtliche Hochwürdigen P farr
ämter des politischen Bezirkes P ettau .
3. 12466.

Einsendung eines ex-offo Taufscheines.
Eine sichere Cäcilia  Saukopf oder Sokopp sott 

zwischen den J a h re n  182 2  bis 1842  in einer P fa r r e  
des hieramtigen Bezirkes geboren worden sein.

E s  wolle daher in den Taufinatriken Nachschau 
gepflogen und eventuell ein ex-offo Taufschein über 
Obgenannte bis Ende d. M t s .  anher geleitet werden.

P e t t a u ,  am 6 . M a i  1903 .

Alt sämtl. Gemeindevorstehungen u. 
L k. Gendarmerie-Posten-Kommanden.
Z. 11929.

Z um  W etterschieße».
Die neuerlichen Erhebungen haben ergeben, daß 

die im Lande bestehenden Wetterschießstationen in 
ihrer Einrichtung nicht in allen Fällen den V o r
schriften der k. k. Statthalterei-Verordnung vorn
29. M a i  1 902 ,  L .-G .- und B .-B l.  N r.  2 2 , ent
sprechen.

M i t  Bezug auf den H. ö. E r laß  vorn 
19. J u n i  1 9 0 2 ,  Z . 1 6 8 3 4  (Amtsblatt N r.  3 4  vom 
24. August 1902), werden sämtliche G em eindevor
stehungen neuerlich angewiesen, dafür zu sorgen, daß 
vorschriftswidrige Einrichtungen der Schießstationen 
und Schießvorrichtungen safo^t«Mtfernt werden.

Die k. k. Gendarmerie-Posten-Kommanden werden 
aufgefordert, über die Anzahl und den Zustand der 
in jedem einzelnen Überwachungsrayon bestehenden 
Schießstationen bis Ende September d. I .  anher 
Bericht zu erstatten.

P e t t a u ,  am 7. M a i  1903 .

Z. 10247.

Geflügelcholera.
Laut Erlasses der k. k. S tatthalterei vom

Uradni list izhaja vsaki četrtek.
Letna naročnina za ob las tva  in u rade  6 K, 

za poštnini podvržene naročnike 7 K.
St. 20.

Vsem vel častitim  župnijskim uradom 
političnega okraja ptujskega.

Štev. 12466.

V p o s la t i  je  uradni k r s tn i  l ist .
N eka  Cecilija  S a u k o p f  ali Sokopp 86  je  v  le-

18 22  do 1842  navodila baje  v nekej žup- 
tu u ra d n e g a  ok ra ja .
Blagovoli naj se pogledati v k rs tn ih  m a t i 

cah , ev en tu v a ln o  je  sem kaj vposla ti u ra d n i  
k r s tn i  list zgoraj o m e n je n e  do k o n c a  t. M.

P t u j ,  6 . d n e  m a ja  1903 .

t ih  
ni ji

Vsem občinskim predstojništvom in ces. 
kr. poveljstvom orožniških postaj.

Štev. 11929.

K stre lja n ju  zo p er  to č o .
Novejša pozvedovanja so dokazala, da oprava 

v deželi nahajajočih se strelnih postaj zoper točo 
ne zadošča v vseh slučajih predpisom ces. kr. 
namestniškega ukaza z dne 29. maja 1902. 1., 
dež. zak. in uk. 1. štev. 22.

Oziraje se na tuuradni odlok z dne 19. ju 
nija 1902. 1., štev. 16834 (uradnega lista 
štev. 34 z dne 24. avgusta 1902. 1), se v s e m  
ob č in sk im  p r e d s to jn iš tv o m  z n o v a  zavkazuje, 
naj skrbe, da se predpisu nasprotne, oprave 
strelnih postaj in strelnih priprav takoj odstra
nijo.

Ces. kr. poveljstva orožnižkih postaj se po
življajo, da do konca septembra t. I. poročajo o 
številu in s tanu v vsakem posameznem nadzor
nem okolišu nahajajočih se strelnih postaj.

P t u j ,  7. dne maja 1903.

Štev. 10247.

K olera  pri perotn in i.
Ces. kr. namestništvo javlja z odlokom z
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7. April d. J . ,  Z. 1 4 5 4 5 ,  ist in dem am 
31 .  M ärz  d. J .  ausgegebenen Stücke 25  des Reichs
gesetzblattes N r.  73  die Verordnung des M inisteri
um s des In n e rn ,  der Justiz , des Handels, der Eisen
bahnen und des Ackerbaues vom 29. M ärz  d. I . ,  
betreffend die Abwehr und Tilgung der Geflügelcholera 
samt der hiezu gehörigen Belehrung verlautbart
worden.

Den Anlaß zur Erlassung dieser Verordnung
haben nicht nu r  die in manchen Gebieten der im 
Reichsrate vertretenen Königreiche und Länder durch 
die Geflügelcholera bereits verursachten nicht unbedeu
tenden Schäden, sondern auch der Umstand gegeben, 
daß durch Geflügeltransporte, welche aus  Österreich, 
beziehungsweise aus  R ußland  über Österreich nach 
dem Auslände gelangten, in wiederholten Fällen E in 
schleppungen der Seuche in das A usland erfolgt sind 
und infolge dessen die Gefahr besteht, daß unserem 
Geflügelexporte Erschwernisse bereitet werden.

Bei dieser Sachlage ist es erforderlich, nicht 
nu r  der Gefahr der Einschleppung der Seuche aus
dem Auslande, sowie dem S tande  der Seuche und
der Bekämpfung derselben im Jn lande , sondern auch 
den zum Exporte aus  dem Jn lande  bestimmten Ge
flügel eine besondere Aufmerksamkeit zuzuwenden.

In d e m  hiemit auf die Bestimmungen des ange
führten Reichsgesetzblattes zur genauen Kenntnisnahme 
und Darnachachtuug verwiesen wird, erhalten die Ge
meindevorstehungen den Auftrag, jede Anzeige über 
den Verdacht des Bestehens der Geflügelcholera anher 
zu leiten.

D a s  zur A usfuhr nach dem Auslande bestimmte 
Handelsgeflügel ist mit Viehpässen zu decken, in 
welchen von der Ortsbehörde zu bescheinigen ist, daß 
in dem Orte, aus  dem die Tiere zur A usfuhr ge
langen, seit 8  Tagen keine ansteckende Geflügelkrank
heit herrscht.

Die Gemeindevorstehungen und die k. k. G en
darmerie werden angewiesen, die in ihren Überwa
chungsgebieten ansässigen Geflügelhändler anher nam 
haft zu machen und den Umfang deren Betriebsstätten 
näher anzuführen.

P e t t a u ,  am 13. M a i  19 03 .

A llgem eine V erlautbarungen.
Z. 12842.

Kurinspektion in Rohitsch-Sauerbrunn.
S eine Exzellenz der H err  S ta t th a l te r  hat für 

die Badesaison des laufenden J a h r e s  zum Kurin-

dne 7. aprila t. I., štev. 14545, da se je  v dne
31. marca t. 1. izišlem 25. komadu držav
nega zakonika štev. 73 razglasil ukaz rnini- 
sterstva za notranje stvari, pravosodnega, trgo
vinskega, železničnega in poljedelskega minister- 
stva z dne 29. marca t. 1., zadevajoč odvračanje 
in zatiranje perotninske kolere s k temu spada
jočem poukom (navodilom) vred.

Da se je ta  ukaz izdal, niso bile povod
samo v mnogih okoliših kronovin in dežel za
stopanih v državnem zboru po koleri med pe- 
rotnino provzročene znamenite škode, ampak 
tudi to, da se je  po perotninskih uvozih, došlih 
iz Avstrijskega oziroma iz Ruskega preko Av
strijskega, opetovano ta  kuga zatrosila v ino
zemstvo in je vsled tega mogoča nevarnost, da 
se nam izvoz perotnine otežkoči.

V tem položaju je potrebno, da se poseb
no pazi ne-le na nevarnost zatrosbe te  kuge iz 
inozemstva, kakor tudi na kugo in njeno zati
ranje v tozemstvu, ampak tudi na perolnino, od- 
menjeno za izvoz iz tozemstva.

Kazaje to raj na določbe navedenega držav
nega zakonika, da se vzamejo na znanje in da 
se strogo po njih ravna, zavkazuje se občinskim 
predstojništvom, naj semkaj naznanijo vsako 
zglasilo o sumu, da je  med perotnino nastala 
kolera.

Za perotnino, katera je odmenjena za izvoz 
v inozemstvo, izdajati se morajo živinski potni 
listi, v katerih ima krajni (občinski) urad potr
diti, da ni v kraju, iz katerega se izvaža, od 
8 dni sem nikake nalezljive bolezni med perol
nino.

O bčinskim  p red s to jn iš tv o m  in ces. k r .  orož- 
n iš lvu  se n a ro ča ,  d a  n azn a n ijo  sem k a j  v njih 
n ad zo rn e m  oko lišu  p reb iva joče  p e ro tn in s k e  t rg o v 
ce, n a tan čn e je  n av a ja joč  razseža j  n jihov ih  ob ra-  
tovališč .

P t u j ,  13. d n e  m a ja  1903.

Občna nazn an ila .
Stev, 12842.

Z draviino  n a d z o r s tv o  v  R o g a tcu -S la t in i .
Nj. p rev zv iše n o s t  gospod  ces. kr. n a m e s t 

n ik  im enoval j e  za  d o b o  le tošn jega  k o p an ja
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spektor für die Landes-Kuranstalt Rohitsch-Sauerbrunn 
den Direktor dieser Anstalt, Herrn  Viktor Tro tter ,  
ernannt.

P e t t a u ,  am 7. M a i  190 3 .

Z. 12758.

Aufnahm e tu die Artilleriekadetteuschulen.
I n  den Artilleriekadeltenschulen in Wien nnd 

Traiskirchen gelangen mit Beginn des Schul
jahres 1 9 0 3 — 0 4  15 0  Plätze zur Besetzung.

Die näheren Ausnahmsbedingungen können Hier
am ts eingesehen werden.

Term in  zur Einbringnng des Gesuches ist der 
15. August d. I .

P e t t a u ,  am 7. M a i  1903 .

Z. 12133.

Blindeustiftung.
A us der J o h a n n  Ritter von Ebenau'schen 

Blindenstistung gelangt eine Präbende mit dem 
Jahresbezuge von 2 0 0  K  vom 8 . M ä rz  1 9 0 3  an 
zur Wiederbesetzung.

Anspruch hieraus haben arme Blinde beiderlei 
Geschlechtes und zwar insbesondere solche, die überdies 
kränklich sind oder im hohen Alter stehen.

Die näheren Auskünfte können Hieramts einge
holt werden.

P e t t a u ,  am 30 . April 1903 .

Z. 12254.

Schweinepest in Kulmberg.
Am 12. M a i  d. I .  ist in einem Gehöfte der Ge

meinde Kulmberg bei 9 Schweinen die Schweinepest 
amtlich konstatiert worden.

Die gesetzlich vorgeschriebenen veterinär-polizei
lichen Maßregeln behufs Abwehr und Tilgung der 
Seuche wurden unter einem in Anwendung gebracht.

P e t t a u ,  am 13. M a i  1 903 .

zd rav i ln im  n ad zo rn ik o m  deže lne  zd rav i lnice Ro- 
g a tec -S la t in a  rav n a te l ja  tega  zavoda , gospoda 
V ik to r  T ro t te r- j  a.

P t u j ,  7. d ne  m a ja  1903 .

Štev. 12758.

V sp rejem  v to p n ič a r sk i  k ad etn i šo li .
V topn iča rsk i  kade tn i  šoli n a  D unaju  in v 

T ra isk irch en -u  v sp re jm e  se po če tk om  šo lskega 
le ta  1 9 0 3 — 0 4  150 m ladeničev.

N a tan čn e ji  v sp re jem n i pogoji p izvedo se pri 
tu k a jšn je m  u radu .

P ro šn je  za  vspre jem  vložiti je  do 15. dne  
av g u s ta  t. 1.

P t u j ,  7. d ne  m a ja  1903 .

Štev. 12133.

U s ta n o v a  z a  s le p c e .
Iz Iv an -a  v i teza  pl. E b e n a u -a  u s ta n o v e  z a  

slepce od da  se  n a d a rb in a  (p rebenda)  le tn ih  
2 0 0  K  z dnem  8 . m a rc a  1 9 0 3 .  1. počenšl.

P rav ico  do te u s ta n o v e  im ajo  slepci obojega 
spo la ,  osob ito  taki, ki so v rh  tega bolehni ali 
ja k o  stari.

N a ta n č n e j i  pogoji izvedo se  pri tu k a jš n je m  
u rad u .

P t u j ,  30 . d n e  aprila  1903 .

Štev. 12254.

S v in jsk a  k u ga  n a  Humu.
12. d n e  m a ja  t. 1. se  je  n a  n e k e m  p o s e s t

vu v občini H um  pri 9 sv in jah  u r a d n o  do g n a la  
sv in jska  kuga.

Da se  k u ž n a  ta bo lezen  o d v rn e  in za trč ,  
odredile  so  se ob  en em  zak o n i to  p red p isan e  ži- 
v inozdravstveno-po lic ijske  na redb e .

P t u j ,  13. d n e  m a ja  1 9 08 .

Z. 12485.

Verbot der Ausstellung von Viehpässen für Schweine.
A u s A nlaß  der Konstatierung der Schweinepest 

in der Gemeinde Worovetz wurde die Ausstellung der 
Viehpässe für Schweine in den Gemeinden Worowetz,

Štev. 12485.

P rep o v ed u je  s e  izd a v a n je  ž iv insk ih  potnih  l i s to v  
z a  svinje .

K er  se  je  v občini B o rovec  sv in jska  k u g a  
u rad n o  dognala ,  p repov ed u je  se izdavan je  živin-
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H indin und der Ortschaft Niverzen der Gemeinde 
Windischdorf verboten.

P  e t  t a u , am 5. M a i  1903 .

Z. 12844.

A ls  Entschädigung für die aus  A nlaß  der T ilgung  
der Schweinepest im M o n a te  M a i  1 9 0 3  von 
amtswegen geschlachteten g esun den  Schweine aller 

Kategorien
hat die k. k. S ta tthalterei in G raz  den P re is  von 
1 Krone 12 Hellern per Kilogramm festgesetzt.

P e t t a u ,  am 11. M a i 1903 .

Z. 12532.

M a u l-  und Klauenseuche im Bezirke C illi erloschen.
I m  Nachhange zu dem h. ä. Erlasse vom 

15. M ä rz  d. I , ,  Z . 7 1 2 8  (Amtsbla tt N r .  13 
ex  190 3 ) ,  wird bekannt gegeben, daß Ictut Note der 
k. k. Bezirkshauptmannschaft Cilli vom 30. A pril 
d. I . ,  Z. 1 7 3 0 8 ,  die M au l-  und Klauenseuche in 
Ostrožno, Gemeinde Cilli-Umgebnng am 17. A pril 
d. I .  amtlich als erloschen erklärt wurde.

P e t t a u ,  am 5. M a i  1 903 .

Z. 12379.

Schweineeinfnhr nach dem Schlachthause in T roppan.
Laut Erlasses der k. k. S tatthaltere i vom 

22 . A pril 1 9 0 3 ,  Z . 1 6 4 9 4 ,  hat das Ministerium 
des I n n e r n  die Landesregierung in T roppan ermäch
tigt, unter den gebotenen Vorsichten fallweise und 
gegen Angabe der Provenienz, Stückzahl und des 
Verkäufers Bewilligungen zur E infuhr von Schweinen  
ohne Rücksicht ans das Lebendgewicht derselben aus 
seuchenfreien, wie auch aus  wegen Verseuchung jewei
lig gesperrten Gebieten des Okkupationsgebietes und 
der im Reichsrate vertretenen Königreiche und Länder 
nach dem Schlachthause in Troppan zur alsbaldigen 
Schlachtung unter tierärztlicher Überwachung zu er
teilen.

Die zum Transporte solcher Schweine benützten 
Waggons müssen schon in der Verladestation unter 
Plombenverschluß gesetzt und mit der deutlich lesbaren 
Aufschrift „mit Spezialbewilligung" beziehungsweise 
„aus  gesperrten Gebieten mit Spezialbewilligung" be
zettelt werden.

P e t t a u ,  am 13. M a i  190 3 .

sk ih  po tn ih  listov za  sv in je  v o b č in ah  B o ro v ec ,  
Hajdina in z a  vas Njiverce, občine  s lovenjevaške.

P t u j ,  5. d ne  m a ja  1903.

Štev. 12843.

Odškodnino z a  z d r a v e  sv in je  v s e h  v r s t ,  k a te r e  
s e  imajo v sv r h o  z a t ir a n ja  s v in j s k e  kuge v  m e

s e c u  m a j u  1 9 0 3 .  1. uradno klati,

določilo je  ces. k r .  n am e s tn iš tv o  v G radcu  n a  
I krono 12 v in a r jev  z a  v s a k  kilogram .

P t u j ,  11. d n e  m a ja  1903 .

Štev. 12532.

Minola j e  b o lezen  n a  gobcu in parkljih v  ce lj
sk e m  okraju.

D odatno  k  tu u ra d n e m u  odloku  z dne
15. m a rc a  t. L, štev. 7 1 2 8  (u rad n eg a  l is ta  
š tev . 13 z 1 9 03 .  1.), se n a z n a n ja ,  d a  je  ces. 
kr. o k ra jn o  g lavars tvo  celjsko z dop isom  z d n e
30. ap ri la  t. >., stev. 1 730 8 ,  javilo, d a  se j e  d n e  
17. ap r i la  t. 1. u ra d n o  izreklo , d a  je v O s t ro ž 
nem , obč. Celjska  okolica , m in o la  bolezen  n a  
gobcu  in park ljih .

P t u j ,  5. d n e  m a ja  1 903 .

Štev. 12379.

K uvozu  svinj v k la v n ico  v Opavi.
Ces. kr. n am e s tn iš tv o  n a z n a n ja  z od lokom  

z dne  22 . ap r i la  1 903 . 1., š tev . 1 6 4 9 4 ,  da  j e  
m in is te rs tv o  za  n o tra n je  s tv a r i  deželno vlado v 
Opavi poob last i lo ,  dovoljevati  pod p rim ern im i 
o p rezn o s t im i od s luča ja  do s lu ča ja  in proti n a 
vedbi izvira, š tev ila  in p ro d a jav ca  uv oz  svinj, ne  
glede n a  n jihovo  živo težo, iz n eo k u že n ih ,  kak o r  
tudi zarad i o k u žb e  ta ča sn o  z a p r t ih  oko lišev  z a 
sed en eg a  (okupac i jskega)  ozem lja  in k ro n o v in  in 
dežel z a s to p a n ih  v d ržav n e m  z b o ru  v klavnico v 
Opavi, da  se  o n d u k a j  pod ž iv inozdravn išk im  n a d 
zo rs tvo m  h itro  zakoljejo.

V prevoz  ta k ih  svinj rabeč i  se železnični 
vozovi, m ora jo  se uže na  p o s ta j i ,  k je r  se  sv in je  
n ak lad a jo ,  oskrbe ti  z  z a p o ro m  s sv inčen im  p eča 
tom  in pribiti je n a  nje  lep ak e  z raz ločn im  n a 
p isom  „s  posebn im  dovoli lom “ o z iro m a  „iz  z a 
p r t ih  okolišev s p o seb n im  dovoli lom .“

P t u j ,  13. d n e  m a ja  1903 .

Herausgegeben von der k. k. Bezirkshauptmannschaft P ettau . —  Izdaja c. kr. p tu jsko okrajno g la v a rstv o . 
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